Додаток № 3 до тендерної документації

Проєкт ДОГОВОРУ 


с.Микуличин							«_____»____________ 20__ року
					
Сільське комунальне підприємство «Добробут-М» (в подальшому поіменоване як Покупець) в особі директора Маджарина Юрія Івановича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та  
___________________________________________ (в подальшому поіменоване як Продавець) в особі ______________________________ що діє на підставі ___________, з другої сторони, які надалі по тексту поіменовані разом як Сторони, уклали цей договір про таке (надалі – Договір):

1. ТЕРМІНИ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ У ЦЬОМУ ДОГОВОРІ
ТА ПОГОДЖЕНІ СТОРОНАМИ

1.1. Договір - цей Договір купівлі-продажу товарів, укладений між Продавцем та Покупцем, разом з додатковими договорами (додатковими угодами), додатками, специфікаціями та іншими документами, підписаними Сторонами у зв’язку з виконанням умов цього Договору;
1.2. АЗС - автозаправна станція/комплекс Експлуатанта АЗС зі спеціально встановленим обладнанням, на якій здійснюється видача Товарів зі зберігання Покупцю. Перелік АЗС розміщується та оновлюється (змінюється в односторонньому порядку) Продавцем на сайті Продавця. На вимогу Покупця, йому може надаватися засобами електронної комунікації перелік АЗС, діючий на дату вимоги.
1.3. Оператор АЗС - працівник АЗС, який приймає талони та здійснює відпуск Товарів на АЗС;
1.4. Товар(и) - паливо-мастильні матеріали (нафтопродукти), реалізація яких здійснюється на АЗС з використанням талонів. Найменування  (номенклатура,  асортимент), кількість, ціна, вартість товару визначено цим Договором;
1.5. Чек - фіскальний чек, який засвідчує факт здійснення Транзакції з використанням конкретного талону. Сторони вважають Чек достатнім та належним доказом факту відпуску (видачі зі зберігання) Покупцеві Товарів, які вказані в Чеку. 
1.6. Робочий день - день (з 00:00 по 24:00 год.), дата якого не припадає на святковий чи неробочий день (субота, неділя, інший день, офіційно встановлений Продавцем як неробочий);
1.7. Експлуатант АЗС - організація, яка експлуатує АЗС і на виконання договірних відносин з Продавцем, забезпечує передачу Товарів Покупцям з використанням талонів. Товари, отримані Покупцем від Експлуатанта АЗС, що підтверджується Чеками, вважаються виданими зі зберігання згідно умов цього Договору;
1.8. Звітний період - календарний місяць.

	2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

2.1. Продавець зобов’язується передавати у власність (поставляти) Покупцеві Товари, а Покупець зобов’язується приймати Товари та оплачувати їх вартість, в порядку та на умовах, вказаних у цьому Договорі та додатках (додаткових угодах) до нього. Відповідно до умов цього Договору Продавець зобов’язується забезпечити збереження придбаного Покупцем у Продавця Товару (зокрема з залученням Експлуатантів АЗС), а Покупець зобов’язується своєчасно отримати Товар зі зберігання з використанням талонів згідно умов вказаних у цьому Договорі та додатках (додаткових угодах) до нього. Отримання Товарів Покупцем зі зберігання здійснюється з використанням талонів через Пред’явників талонів. 
2.2. Товарами за цим Договором є:
	№п/п
	Найменування
	Кількість, л.
	Ціна, грн. з ПДВ
	Вартість, грн. з ПДВ

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	Всього*, грн. з ПДВ
	


*Включає послуги зберігання Товарів.
2.3. З метою належного виконання своїх зобов’язань щодо поставки Товарів Продавець самостійно залучає необхідну кількість Експлуатантів АЗС. Сторони погодили, що Товар вважається виданим Покупцю зі зберігання по цьому Договору в тих випадках, коли передачу (надання) Товарів по талонах було здійснено Експлуатантом АЗС, інформація про якого може зазначатися в Чеках.

3. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРІВ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ. 
ПОРЯДОК ТА УМОВИ ЗБЕРІГАННЯ ТОВАРІВ

3.1. Передача у власність (поставка) Товарів Покупцю здійснюється Продавцем лише на підставі та в межах суми оплати вартості відповідної партії Товару, яка включає також оплату за його зберігання до моменту фактичного отримання Товару на АЗС, якщо інше не передбачено у додатках до цього Договору. 
3.2. Право власності на Товар переходить від Продавця до Покупця у момент передачі талонів, що підтверджується Актом, який підписується уповноваженими представниками обох сторін. Продавець зобов'язаний, забезпечити зберігання придбаного Покупцем Товару, до моменту видачі Товару на АЗС.
3.3. Строк чинності талонів, що видаються для отримання Товарів зі зберігання становить не менше 3 місяців, обраховується з дати акта приймання-передачі талонів.
3.4. Передача (відпуск) зі зберігання Товарів Покупцю здійснюється Продавцем (Експлуатантом АЗС) цілодобово (за винятком технічних перерв) на АЗС.
3.5. Передача Товарів Покупцю здійснюється лише за умови фактичної наявності Товарів на момент проведення Транзакції. Передача Товарів Покупцю здійснюється шляхом заправки через паливороздавальні колонки в паливний бак автотранспортних засобів або в тару Покупця, згідно вимог законодавства.
3.6. Покупець зобов’язується отримати Товар зі зберігання у термін (строк) чинності талонів. Пролонгація строку чинності талону може здійснюватися на аналогічний термін, який вказаний у пункті 3.3 до цього договору.
3.7. Продавець зобов’язується забезпечити повернення Покупцю Товару зі зберігання лише у термін (строк), вказаний на талоні на отримання цього Товару.
3.8. Кожна Транзакція по передачі (відпуску) Товарів зі зберігання Покупцю підтверджується Чеками.
3.9. Загальна кількість, вартість, асортимент Товарів, що підлягають передачі за цим Договором передбачена у п.2.2. Договору і складається із вартості (ціни) окремих партій товару, що підлягають поставці за цим Договором. Фактична кількість, асортимент та вартість поставлених Товарів за цим Договором підтверджується даними видаткових накладних.
3.10. Продавець зобов’язується належним чином і у встановлений законодавством строк складати податкові накладні, розрахунки коригування до податкових накладних і реєструвати їх в Єдиному реєстрі податкових накладних.

4. ЦІНА (ВАРТІСТЬ) ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ ЗБЕРІГАННЯ. 
ПОРЯДОК ТА УМОВИ ОПЛАТИ ТОВАРІВ ТА ПОСЛУГ ЗБЕРІГАННЯ

4.1. Передача (поставка) Товарів та забезпечення зберігання Товарів здійснюється за цінами, що встановлені цим Договором (п. 2.2.)
В ціну Товарів включається вартість послуг зберігання Товару, податок на додану вартість та інші обов’язкові платежі згідно з чинним законодавством.
4.2. Ціна на Товари та послуги зберігання може змінюватись за погодженням Сторін, залежно від зміни цін на ринку нафтопродуктів, індексу інфляції, зміни курсу грошової одиниці України – гривні – стосовно курсів іноземних валют, збільшення розміру податків, зборів, інших обов’язкових платежів тощо.
4.3. Загальна сума договору   складає _____________ грн. _____ коп. (прописом _________________________________гривень ____ копійок) у тому числі ПДВ _________  грн. ____ коп. (прописом  ______________________________________________ гривень ____ копійки).
 Джерелом фінансування закупівлі є кошти місцевого бюджету та кошти підприємства «Замовника». 
Так за кошти місцевого бюджету «Замовник» сплачує вартість наданих послуг на загальну
Суму ___________ грн. ___ коп. (прописом ________________ грн ___ коп)  у тому числі ПДВ ________________ грн. ____  коп. (прописом  _______________________________________ гривень ___копійок), 
за рахунок коштів підприємства ______________ грн. ___ коп. (прописом ______________________________ грн. ___ коп.) у тому числі ПДВ ____________ грн. ____ коп. (прописом  _________________________ гривні  ___ копійок).
4.4. Розрахунки за Товари та послуги зберігання здійснюються Покупцем в національній валюті України – гривні на умовах оплати протягом 15 днів, шляхом перерахування грошових коштів на банківський поточний рахунок Продавця. 
4.5. Покупець зобов’язується здійснити оплату за Товари та послуги зберігання Товарів протягом 15 календарних днів з  дня (дати) підписання акта-прийому передачі талонів. 
4.6.	Вартість фактично поставлених Товарів, яка вказується у видаткових накладних,  розрахована в національній валюті України – гривні.

5.  ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

5.1.	Продавець має право:
5.1.1.	В односторонньому порядку вносити зміни в перелік АЗС, на яких здійснюється відпуск Товарів по талонах.
5.1.2.	Припинити поставку Товарів без сплати жодних штрафних санкцій і без відшкодування можливих збитків Покупця, у випадках:
-	порушення Покупцем передбачених умовами Договору зобов’язань, щодо своєчасного підписання та/або надання документів, реєстрації коригувань до податкових накладних;
-	виникнення форс-мажорних обставин у будь-якої із Сторін;
-	інших випадках передбачених цим Договором.
5.2.	Продавець зобов’язаний:
5.2.1.	Поставити Покупцю належним чином оплачені Товари, зберігати їх протягом строку чинності талонів на умовах, визначених цим Договором та за умови наявності відповідних Товарів на АЗС;
5.2.2.	забезпечити відповідність Товарів вимогам Державних стандартів (ДСТУ) або Технічних умов (ТУ), які діють на території України;
5.2.3.	Надавати Покупцю видаткові накладні, які підтверджують здійснення поставок Товарів;
5.2.4.	Забезпечити надання Пред’явникам талонів Чеків;
5.2.5.	Забезпечити Блокування талонів на умовах, що визначені у Загальних умовах обслуговування покупців.
5.3.	 Покупець зобов’язаний:
5.3.1.	Придбавати Товари відповідно до умов цього Договору;
5.3.2.	Дотримуватися встановленого порядку, строків та умов отримання Товарів, Отримання талонів та користування талонами;
5.3.3.	Повністю, своєчасно, у відповідності до умов Договору та додатків до Договору здійснювати оплату вартості Товарів та послуг їх зберігання, виконання інших грошових зобов’язань;
5.3.4.	Отримати Товари зі зберігання до закінчення терміну чинності талону;
5.3.5.	На вимогу Продавця проводити звірку взаєморозрахунків та своєчасно підписувати акт звірки взаєморозрахунків;
5.3.6.	Інформувати Продавця про необхідність Блокування чи втрату талону;
5.3.7.	Виконувати інші зобов’язання, що передбачені цим Договором (додатками до Договору).
5.4.	Покупець має право:
5.4.1.	Отримувати Товари в порядку та на умовах, що передбачені цим Договором (додатками до Договору);
5.4.2.	Визначати асортимент та загальну кількість Товарів, які він має намір придбати; 
5.4.3.	Вимагати від Продавця проведення звірки взаєморозрахунків;

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ

6.1. За невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору винна Сторона несе відповідальність в порядку, визначеному чинним законодавством України та цим Договором.
6.2. Кожна зі Сторін, яка порушила свої грошові зобов’язання за цим Договором, зобов’язана сплатити нараховані іншою Стороною штрафні санкції (пеня, штраф), а саме: пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в період прострочення, від неоплаченої/несвоєчасно оплаченої суми за кожен день прострочення оплати. Пеня нараховується за весь період (строк), протягом якого тривало порушення відповідного грошового зобов’язання винною Стороною.
6.3. У разі затримки поставки (передачі) товару, або поставки (передачі) товару не в повному обсязі, Постачальник сплачує штраф у розмірі 0,1 % від вартості непоставленого (непереданого) товару за кожний день затримки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % від вартості непоставленого (непереданого) товару.
6.3. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним законодавством України штрафних санкцій не звільняє її від обов’язку реально виконати свої договірні зобов’язання в повному обсязі та відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору у повному обсязі. Відшкодування винною Стороною збитків іншої Сторони, не звільняє її від обов’язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.
6.4. Покупець несе повну відповідальність за використання талонів протягом періоду Правомірного володіння ними.
6.5. Сторони домовились, що не вважається невиконанням чи неналежним виконанням зобов’язань за цим Договором, а також не тягне за собою застосування жодних штрафних санкцій чи відшкодування збитків відмова Продавця (Експлуатанта АЗС) у передачі Товарів Покупцю зі зберігання у випадку їх фактичної відсутності на відповідній АЗС чи проведення ремонту/реконструкції АЗС, відсутності електроживлення, зливу нафтопродуктів із бензовоза, виходу з ладу обладнання, що використовується на відповідній АЗС, перебоях у технічних засобах обліку Транзакцій, тощо.
6.6. Позовна давність за позовами про стягнення штрафу (неустойки, пені) встановлюється Сторонами даного договору тривалістю в три роки.

7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

7.1. При неможливості повного або часткового виконання будь-якою із Сторін зобов’язань по цьому Договору, внаслідок обставин непереборної сили (обставин форс-мажору), а саме: аварії, пожежі, стихійного лиха, урядових заборон, військових дій, оголошення про мобілізацію, введення воєнного чи надзвичайного стану, блокади або інших незалежних від сторін обставин, термін (строк) виконання зобов’язань переноситься на такий термін (строк), протягом  якого будуть діяти вищевказані обставини та їх наслідки.
7.2. Сторона, для якої наступили обставини непереборної сили, зобов'язана письмово протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту настання цих обставин повідомити іншу Сторону про це, вказати орієнтовний термін (строк) дії обставин непереборної сили, а також вжити заходів для зменшення заподіяння збитків другій Стороні.
7.3. Якщо вищевказані обставини тривають більше тридцяти календарних днів, кожна із Сторін вправі відмовитися від цього Договору (тобто розірвати (припинити) цей Договір) в односторонньому порядку, направивши іншій стороні відповідне письмове повідомлення. В таких випадках жодна зі Сторін не вправі пред'являти претензії іншій Стороні для компенсації будь-яких можливих збитків, за винятком претензії Продавця до Покупця щодо обов’язку повністю здійснити оплату за Товари, які були передані (надані) Покупцю.
7.4. До моменту дострокового припинення (розірвання) Договору, Покупець зобов'язаний провести повний розрахунок з Продавцем за передані Товари. Невиконання цього обов'язку позбавляє Покупця права розірвати (припинити) цей Договір в односторонньому порядку та не звільняє Покупця від обов’язку нести відповідальність за невиконання та/або неналежне виконання умов цього Договору.
7.5. Виникнення обставин непереборної сили не є підставою для відмови Покупця від проведення оплати за Товари, які були йому передані (надані) до моменту виникнення обставин непереборної сили.
7.6. Факт настання обставин непереборної сили повинен підтверджуватися довідкою Торгово-промислової палати України чи іншого компетентного органу.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8.1. Всі спори і розбіжності, що можуть виникнути між сторонами із умов цього Договору, або в зв`язку з ним (при його укладенні, виконанні, зміні, розірванні, припиненні, визнанні неукладеним, визнанні недійсним і т. ін.) зокрема, але не виключно про стягнення заборгованості, пені, штрафу, інфляційних нарахувань, 3% річних, повернення авансових платежів, відшкодування збитків тощо, підлягають вирішенню у господарському суді відповідно до чинного українського законодавства.

9. ТЕРМІН (СТРОК) ДІЇ ДОГОВОРУ

9.1. Договір набирає чинності з моменту підписання Сторонами та скріплення печатками і діє до 31.12.2024 року, а в частині зобов’язань, що залишилися не виконаними — до їх повного виконання.
9.2. Розірвання (припинення) цього Договору в односторонньому порядку допускається лише у випадках, передбачених у цьому Договорі та додатках до нього.
9.3. До моменту припинення Договору Сторони зобов’язані провести повний взаєморозрахунок. 
9.4. Закінчення строку дії цього Договору (в тому числі дострокове розірвання) не звільняє жодну зі Сторін від відповідальності за його порушення (невиконання та/або неналежне виконання), яке мало місце під час дії цього Договору.

10. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ ПРО ЗАКУПІВЛЮ

10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, вказаних згідно  12.11 та оформляються шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною. 
10.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
10.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
10.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.

11. КОНФІДЕНЦІЙНА ІНФОРМАЦІЯ ТА ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ

11.1. Будь-яка інформація про діяльність однієї із Сторін цього Договору, яка стане відомою іншій Стороні цього Договору у зв’язку з підписанням та/або виконанням та/або припиненням цього Договору, а також цей Договір і всі додатки, доповнення та зміни до нього є конфіденційною інформацією (надалі – “конфіденційна інформація ”).
11.2. Конфіденційна інформація не може бути передана жодною зі Сторін цього Договору для ознайомлення та/або використання третіми особами без отримання попередньої письмової згоди на те іншої Сторони.
11.3. Не є порушенням умов про конфіденційність надання будь-якою із Сторін цього Договору конфіденційної інформації в органи державної влади України, які наділені відповідними повноваженнями і чиї запити оформлені належним чином, або якщо це зумовлено захистом прав та інтересів сторони договору.
11.4. Кожна Сторона, без згоди іншої Сторони, має право надати доступ до конфіденційної інформації своїм пов’язаним особам та зовнішнім консультантам (зокрема, аудиторам, зовнішнім юридичним радникам, оцінщикам, тощо) в тій мірі, в якій це необхідно для забезпечення ведення звичайної діяльності відповідної Сторони, при цьому така Сторона зобов’язана вжити заходи для забезпечення виконання зазначеними особами вимог щодо нерозголошення конфіденційної інформації шляхом отримання письмових зобов’язань про нерозголошення та контролю їх виконання.
11.5. У разі, якщо Стороною Договору будуть передані іншій Стороні Договору персональні дані фізичних осіб в будь-якій формі їх вираження (письмова, електронна, усна, тощо), розкриваюча Сторона гарантує одержуючій Стороні, що вона на законних підставах володіє персональними даними фізичних осіб та має необхідні права (дозвіл) на обробку та передачу персональних даних третім особам, в тому числі іншій Стороні Договору для обробки та використання. Сторони гарантують, що їх право на передачу вищевказаних персональних даних ні чим не обмежене і не порушує права суб’єктів персональних даних та інших осіб.
11.6. Інформація, що складає персональні дані фізичних осіб, може використовуватися одержуючою Стороною виключно для виконання своїх зобов'язань за цим Договором, захистом прав та інтересів Сторони, без будь-якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання, поширення, зміни, передачі чи надання доступу до них третім особам.
11.7. Вимоги цього Договору щодо дотримання режиму конфіденційності Інформації, складовою частиною яких є персональні дані, діють безстроково.

12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

12.1. Всі додатки, додаткові договори (угоди), акти і інші доповнення до цього Договору вважаються дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі і підписані уповноваженими представниками обох Сторін. Одностороння зміна умов цього Договору не допускається, якщо інше не передбачено умовами цього Договору. У випадку внесення Сторонами змін в додатки до цього Договору шляхом підписання Сторонами відповідних додатків в новій редакції, такі додатки діють в новій редакції із зазначеної в них дати із одночасним припиненням дії додатків у попередній редакції, якщо інше не погоджено Сторонами.
12.2. Відносини між сторонами, що не врегульовані положеннями (умовами) цього Договору, регулюються нормами чинного цивільного законодавства України.
12.3. Продавець в праві здійснювати самостійно в односторонньому порядку зарахування однорідних зустрічних вимог по різних договорах шляхом надсилання відповідної заяви Покупцю. Зарахуванню підлягають зустрічні однорідні вимоги (зобов’язання), строк виконання яких настав на дату зарахування, строк виконання яких не встановлений (в такому випадку він визначається датою пред’явлення повідомлення (заяви) про зарахування).
12.4. На момент підписання цього Договору Покупець повинен надати Продавцю документальне підтвердження повноважень представників Покупця на підписання цього Договору та передбачених ним додатків.
12.5. Недійсність (визнання недійсним) будь-якого з положень (умов) цього Договору не є підставою для недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього Договору та/або усього Договору в цілому.
12.6. Текст цього Договору складено на українській мові в двох дійсних (оригінальних) примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному примірнику для кожної Сторони.
12.7. Усі виправлення (корективи) за текстом цього Договору мають юридичну силу лише при взаємному їх посвідченні представниками Сторін та скріплення печатками Сторін у кожному окремому випадку. 
12.8. Після підписання цього Договору всі попередні переговори по його укладенню, листування, попередні угоди та протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються предмету даного Договору, втрачають юридичну силу.
12.9. Покупець забезпечує, що Товари (нафтопродукти), що придбаваються за цим Договором використовуються Покупцем виключно для заправки власних/орендованих транспортних засобів Покупця або афілійованих (пов’язаних відносинами контролю)  осіб Покупця. 
12.10.	Підписуючи цей Договір Сторони погодили можливість використання  кваліфікованого електронного підпису та кваліфікованої електронної печатки (при її наявності) при підписанні Сторонами первинних документів (первинні бухгалтерські документи – накладні, акти, тощо), що складаються в електронній формі в межах виконання цього Договору, із дотриманням законодавства про електронні документи та електронний документообіг та законодавства у сфері електронних довірчих послуг. Умови та порядок документообігу первинних електронних документів визначаються в додаткових договорах до цього Договору.
12.11. Істотні умови договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n75]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n76]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n77]4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n78]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n79]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n80][bookmark: n81]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю; 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

13. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН ДОГОВОРУ
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